
                                                English –Thai Language 
 
 
การออกเสียง  ภาษา อังกฤษ    ภาษา อังกฤษ การออกเสียง ภาษา ไทย  
ฮัลโล Aug Hello (male speaker) sawatdee krap
ฮัลโล Hello (female speaker) sawatdee ka 
ฮาว อาร ยู How are you? sabai dee reu krap/ ka 
ฟาย  แทงค Fine thanks sabai dee krap/ ka 
แทงค  คิ้ว Thank you kop koon krap/ ka 
เนเวอร มาย/ อิส อีส โอ เค/ โน พร็อพเบิ้ม Never mind/ It is ok/ No 

problem  mai pen rai krap/ ka 

กูด มอรนิ่ง Sep Good morning aroon sawat krap/ka  
กูด อาฟ เตอรนูน Good afternoon  sawat dee ton bai krap/ka 
กูด อิฟเวนนิ่ง  Good evening sawat dee ton yen krap/ka 
กูด ไนท Good night Ratee sawat krap/ka 
กูด บาย Good-bye la gon krap/ ka 
กูด ลักค Good luck chok dee krap/ ka 
วัอท อีส ยอร แนม (คุณชื่อ อะไร) Oct What is your name? Khun cheu arai krap 
มาย แนม อีส มาลี (ดิฉันชื่อ มาลี) My name is Malee Di-chan cheu Malee ka 
แฮปป ทู โน ยู  (ยินดีที่ไดรูจักคุณ) Happy to know you. Yindee tee dai rootchak  krap 
วัอท อีส ยอร เวอค (คุณทํางานอะไร) What is your work?  Khun  tam ngahn   aria ka 
ไอ แอม แอน เอ็คเคาเทน (ผมเปนนักบัญชี) I am an accountance.  Pom pen  nack-bunchee  krap 
วัอท                 (อะไร ครับ/คะ)  Nov What? Arai   krap /ka? 
วัอท ไทด อ็อฟ ฟลาวเวอร (ดอกไมอะไร) What type of flower? Doog mai arai  krap/ka? 
แวร                      (ที่ไหน ครับ/คะ) Where? Tee nai      krap/ka? 
แวร ดู ยู ลิฟ       (คุณอยูที่ไหน  ครับ/คะ) Where do you live? Khun  pack you  tee nai   krap/ka?   
เว็น                    (เมื่อไหร   ครับ/คะ) When? Meah- rai  krap/ka? 
เว็น ชาว วี มีท  (เราจะพบกัน เมื่อไร) When shall we meet? Row ja  pop kan meah- rai 
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krap/ka? 

ฮาว  มัช อิส  ดิส  (นี้  เทาไร ครับ/คะ) Dec  How much is this? Nii  towrai krap/ka? 
ฮาว  ลอง อาร ยู  เฮีย ฟอร  (คุณจะอยูที่นี้นาน 
เทาไร  ครับ/คะ) How long are you here for? Khun ja  you tee nii naan towrai? 

ฮู อิส ซิดทิ้ง  แดร  (ใคร นั่งที่ นั้น ครับ/คะ) Who is sitting there? Krai   nang  tee nan? 
วาย อาร ยู  ควาท          ( ทําไม คุณเงียบ) Why are you quiet? Tammai  khun  ngiap? 
วิช วัน ดู ยู ไลท  (อันไหน ที่ คุณ ชอบ) Which one do you like? An nai tee khun chowp? 
แคน ยู สปค อิงริช (คุณ พูดภาษาอังกฤษ ได
ไหม) Can you speak English? Khun phuut  phasa angkrit dai mai

อะ ลิดเทิ้น. พิส สปค สโลลี้ (นิดหนอย  กรุณา
พูด ชา ชา  ครับ/คะ) A little. Please speak slowly. Nid noi , karuna phuut cha chaa  

กูด มอรนิ่ง, ฮาว แคน ไอ แฮว ยู  Jan 2006 
 (สวัสดี ตอนเชา มีอะไรให ชวย ไหม คะ) 

A: Good morning, how can I 
help you? 

Aroon sawat ka, mee arai hai 
chooy mai ka.? 

ไอ วูด ไลด ทู เมค แอบพอยแมน วิช ด็อกเตอร
(ผม อยาก นัดพบ คุณหมอ ครับ) 

B: I would like to make 
appointment with doctor Pom yahk nut phob khun mor krap

วัอท ทาม วูด ยู ไลด ( เวลาเทาไหรที่อยากนัด
(ได) คะ) 

A: What time would you 
like? Way lah towrai tee yahk dai ka ? 

ทรี โอ คอก ( สาม โมง ครับ)  B: Three o’ clock Sahm mohng krap 
ไอ แอม อะแฟรด ดัช อิส น็อด พอลสิเบอร,  
อิส ฟอร โอคอก   ออไรด (ดิฉันคิดวา คง
ไมได,  เปน เวลา สี่ โมง ไดไหมคะ) 

A: I am afraid that is not 
possible, is four o’ clock all 
right. ? 

Di-chan kit wah  kong maidai,  pen 
way lah see mohng dai mai ka? 

เยส ดัช วิว บี ฟาย  (ครับ ตกลง) B: Yes, that will be fine. Krap tok long 
วัอท อีส ยอร แนม (คุณชื่อ อะไร) A: What is your name? Khun cheu arai ka? 
มาย แนม อีส สมชาย (ผมชื่อ สมชาย) B: My name is Somchai. Pom cheu  Somchai krap 
แวร อิส เดอะ โพสท ออฟฟช (ที่ทําการ
ไปรษณีย อยูที่ไหน คะ)  Feb 2006 

A: Where is the post office? Tee tum garn prai sanee you  tee 
nai  ka 

ไอ วอนท ทู ริจิสเทอร พาเซิล โพสท ทู ไทย B: I want to register parcel 
post to Thailand. 

Di-chan tong garn  long tabian pas-
sadu pai pra-ted thai  



แลนด (ดิฉันตองการลงทะเบียนพัสดุ ไป 
ประเทศไทย)   
เยส พีส  ฟล ดิส ฟอรม (ชวย กรอก แบบ 
ฟอรม ครับ) A: Yes, Please fill this form. Krap , chuay gro  bab form 

ฮาว  มัช  ดัส อิท คอสท   (เทาไร คะ) B: How much does it cost? towrai ka? 
เทน ยูโร  พิส ( สิบ ยูโร ครับ) A: 10 Euro please Sib yuro krap 
เม ไอ แฮฟ อะ ริจิสเทอด รีซีฟท 
(ดิฉันขอใบเสร็จ ลงทะเบียน คะ)  

B: May I have a registered 
 receipt. Di-chan koh bai sed long tabian ka 

 


